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33 Voluntariat per la llengua, 
una experiència enriquidora 
en ple confi nament

D’on ets? 
Soc mexicana. Vaig néixer a 
l’Estat de Michoacan però de ben 
petita vaig anar a viure a Ciutat de 
Mèxic.

Com va ser la teva arribada a 
Catalunya? 
Fa dos anys que vaig arribar a 
Catalunya. Per a mi va ser fàcil 
i tranquil perquè ja m’esperava 
l’amor de la meva vida, el meu 
marit. Com que em caracteritzo 
per ser una mica viatgera i de 
molt petita  vaig independitzar-
me, no va ser difícil separar-me 
de la meva família. Clar que els 
trobo a faltar però sempre he 
comptat amb el seu suport i  la 
seva confi ança en mi. Això em 
va ajudar a prendre la decisió i a 
sentir-me més segura. Vaig haver 
de viatjar sola però en Josep ja 
m’estava esperant aquí.

Ens dius alguna paraula 
o expressió típica? 

És molt típic que quan 
dos homes es troben 
acostumin a dir: “wey, 
compa, bro, o carnal” 

Quina paraula del català 
vas aprendre primer? 

Hi ha moltes paraules 
que en Josep em va en-
senyar i que sonen molt 
bonic

Quina és la teva paraula 
preferida del català? 
Les que més m’agraden 
són “t’estimo molt” i 
“petonets”. 
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vades. Tot i així, m’ha sigut més difí-
cil relacionar-me amb persones que 
no són d’origen català, és a dir, que 
els seus pares o ells mateixos pro-
venen d’una altra comunitat o d’un 
altre país.

Què trobes a faltar de la teva ter-
ra? 
Sempre que arribes a una nova ciu-
tat penso que trobes a faltar coses 
del teu lloc d’origen perquè allà cui-
nen d’una manera i aquí d’una altra. 
Així, doncs, el primer que trobo a 
faltar és el menjar; els productes 
del meu país, i és clar que el picant 
n’és un. Hi ha llaminadures que en 
porten i de tant en tant m’agradaria 
tornar-les a tastar. El blat de moro 
també és molt important ja que és 
la base de l’alimentació a Mèxic. 
Amb ell es preparen molts plats i 
quasi tot solen acompanyar-ho de 
“tortillas”. Quan viatgi a Mèxic tor-
naré amb moltes llaminadures i, si 
li agraden a en Josep, les compar-
tiré amb ell.  n

Quines llengües parles? 
La meva llengua materna és el 
castellà. Parlo una miqueta d’an-
glès i ara també el català.

Per què estudies català? 
Estudio català perquè desitjo 
inserir-me laboralment i a la so-
cietat catalana. A més a més 
m’ajuda a superar reptes. Quan 
obtingui els meus certifi cats és 
probable que trobi una feina on 
podré aplicar-hi  el meus coneixe-
ments.

Quin curs fas de català? 
Ara estic acabant l’Elemental 3.

Estàs fent un curs en línia. 
T’agrada? 
Ha sigut molt laboriós i m’ha 
agradat però prefereixo el curs 
presencial ja que la conversa és 
fonamental per perfeccionar la 
pronunciació. És una bona eina 
per la gramàtica que m’ha per-
mès centrar-me en la redacció 
de textos i millorar-la (espero que 
també ho visualitzi així la meva 
tutora). 

Es difícil estudiar a distància? 
En línia he hagut de dedicar-li més 
temps, al menys una hora diària 
per realitzar las activitats, mentre 
que presencial estic de ple només 
quatre hores, a més dels deures 
que de vegades pots acabar-los 
en trenta minuts o menys segons 
la complicació.Crec que ambdu-
es metodologies són bones i a mi 
m’agradaria combinar-les perquè 
les dues tenen avantatges.

És fàcil parlar català al carrer? On 
el poses en pràctica?
No és fàcil. Primer perquè una ha 
de deixar-se anar, sense timidesa. 
Però quan dius alguna paraula en 
castellà, o si dius malament una 
paraula en català, la gent no et par-
la més en català. Crec que pensen 
que et sents malament. 

Què en penses, dels catalans? 
M’agraden els catalans, en princi-
pi, perquè és una de les comuni-
tats que més aporten al PIB d’Es-
panya el que es tradueix en que 
són persones molt treballadores. 
Però també tendeixen a ser reser-


